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Այս տողին ճառ բառը Հայոց թուականնէ, այսինքն (100 -- --1000 -- 1101551 1651) որ ատեն կերեւի թէ՝ նաՀաւ
տակուած է 15 տարեկան յոյն տղեկ մը,
թաղուած պէտքէրլայթաթավայի Այտիմիդ
եկեղեցիին մէկ կողմը, ինչպէս ցոյց կու տայնախորդ 267 եւ 268 տողերու իմաստը:

Տող 272: «Ղալաթա սէրայը,> Պես
րայի քառուղիէն Թաքսիմ երկարող պողոտային
աջակողմը շինուած է այս շէնքը, նախկին ար.քունի պալատ մը, որ ի հնումն վարժոց ալ եղածէ: Հոն 1839 մայիսին Հաստատուած է Թուր.քիոյ առաջին բժշկական վարժարանը, որուն
առաջին հայ դասախօսները եղած են Դկտ. Գաս
պար պէյ Սինապեան (1845) եւ Դկտ. Սեր.

վիչէն (1846):

Ղալաթա-սէրայէն դէպի վեր երթալով
Երեմիա շէլէպի կը թողու այդ կարգին վրայ
գտնուած տուները ու կը յիշատակէ 281րդ
տողին մէջ Յոյներու գերեզմանատունը, ուր հարկէ մեզ կանգ առնել պահ մը:

Երեմիայի ըսած այդ յունական գերեզ-
մանատունը այժմ գոյութիւն չունի, տեղին
վրայ եկեղեցի եւ դպրոց շինուած է, բայց փու
ղոցը դեռ կը կոչուի Րում Գապրիստան (Յոյն
գերեզմանատունի փողոց): Այս փողոցին մէջ է
աՀա որ կը գտնուին Պերայի պողոտային աջաւ

կողմը գտնուած մեր Ազգային Հաստատու-
թիւնները:

1. Ս. Յարութիւն եկեղեցին, եւ 2. Է-
սաեան երկսեռ վարժարաններն ու Մանկա.
պարտէզը, որոնց մասին խօսելէ առաջ հարկ է
գիտնալ, թէ Ազգը ի Հնումն Հոս ունեցած է
Հիւանդանոց մը 1, որու յիշատակութիւնը՝ ա՜
ւանդած է մեզ Սարգիս Դպիր Սարաֆ ՅովՀան-

նէսեան իւր Կ. ՊոլսոյՏեղագրութեան մէջ սապէս

- Հուպ ի թագսիմս յայս ունին
Ֆըռանկքըն Հիւանդանոց մի, եւ հանդէպ
նըմին գոյ Հիւանդանոց մի եւս

- Այս Հիւ անդանոցը կը յիշատակէ ֆլանսացի
բժիշկ Դկա. Բրայէր ի՛ր "Neuf annees a Constantinople,
գործին հրատարակու ած Պարիս 1836ին: Տե՛սնալ Ա
Հատորը էջ 54:
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Ազգին Հայոց, ջոր նորոգ շինեալ-- հաստատեցին աստ ի ժամանակս

որ
թագաւորութեան Սուլդան Սէլիմին եր-շողողի,ի թուականութևան հա

(1243-- 551 - 1794):
(Շաշունակելի:) ԴԿՏ. ՎԱՀՐԱՄ в. ԹՈՐԳՈՄԵԱՆ

«ԿՑՈՒՐԴՔ,-

Էջմիածնի Թ. 902 Ձեռագրինթիւնը սապէս կը համառօտագրուի
պարունակու-

Ցուցակի մէջ «Եփրեմի
Կարենեան

նոտրագիր գրեալ ի
ճառընտիր քառածալ

Գրիգոր վարդապետէ
թղթի ի վանսն Ակներոյ ի

նակին ի սմա այ ճաև
վանահօրէ սորին. պարու.

րոց տասնեւչորսն պակաս
կցորդ+ նորին (Եփրեմի), Jու

յանհասից գրոց ո եւ
իծայրն, բ. Ոսկեբերանի

զանց համառօտ
այլն (էջ 77): Այս չափա-

բարեբախտաբար յառաջբերութիւնը բաւական է
ձե ռագիրն է 97/9 տալու մեզ թէ ուղղակի այս
տիկեան Թ.

եղած մայր գաղափարը թէ Վենե՝
բանիս Թ. 257

Ձեռագրին եւ թէ Մատենադաւ

ւանդած սճառ
ձեռագրին: Կարենեանի ա.

կին մէջ Զ կցորդ+ նորին,ը Վենետիկի օրինա-

կըլլայ սկցուրդ+
արբհանալեանի մէջբերութեամբ

մի թուով, (Antiennes) յիսուն (sicl) եւ

տասաներորդէն,
որ ի մեր օրինակին սկսանին ի հնգեւ

նոյնպէս մեր
(sicl), Մատենադարան, էջ 466.

(Antiphonae),
օրինակին մէջ՝ սկցուրդն Եփրեմի

(ուղիղ՝ ԺԷ.) երգէն,
սկիզրը թերակատար, կը սկսի Ժ................

(Տաշեան
Ցուցակ,

երեսուն եւ մի թուով,
օրինակներու էջ 659), իսկ այս երկու
<<կատարեցտւ

յիշատակարանին մէջ գրուած է
կցուրդ+նելու ձեռամբ Գրիգորի

ասացուած+ Եփրեմի երա.
վանիցսր եւ այլն (Զարբհանալեան,

սպասաւորի Ակներոյ
էջ 666 եւ Տաշեան, անդ,
գործերուն մէջ

անդ, էջ 661). և- Եփրեմի
եւ Տաշե անի ըմբռնած

սակայն Զարբհանալեանի
Antiphonaeներու Antiennesներու կամ՝
ներու համապատասխան գրութիւն.
Ժաջող

չգոյութիւնը ու նման ըմբռնումներուն ան.
պարհ յորդելու

ենթադրութիւններու
դիւրաւ ճանա.

մերձուստ հնարաւորութիւնը
շօշափելու կը մղէ զիս

սկցուրդ+,ի իսկական
այս տեղ սկցորդ+,ի կամ

Եփրեմ ինքն անձամբ
իմաստը:

երկու
Ինչպէս ժայտնի է

իր չափական
գրութիւնները տեսակի կը բաժնէ

Մ ադրաշայի --- եւ
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ֆմբայի - Jyso)so (S. Patris nostri Ephraemi
Syri opera omnia, quae extant syriace et
latine, Romae, 1737-1743, I, 1A). Մադրաշա Ո

(հմմտէ մանրամասնօրէն Baumstark, Ge-

schichtedersyrischenLLter էջ 39) իսկապէս

կը նշանակէ բանաստեղծական տարազի ենթար-

կուած չափական հակաճառական գրութիւն մը,

մաքառում մը, որ երգեցողական է ու այս տեսաւ

կէտով հոմանիշ կրնայ համարուիլ սերգ, մեղեդի,

տաղ, բառերու, մինչդեռ միմրա (տես մանրաւ

մասնօրէն Baumstark) մօտ, անդ էջ 40) զուրկ

երգեցողական նկարագրէ՝ արտասանական է, խօսք

է, ճառ է, որուն մեր դասական թարգմանիչները

յատկապէս յարմարցուցած են ասացուած սքան-

չելի բառը (3>>) -- ասացի բայէն՝ ա

տացուած). այսպէս Երուսաղէմի Ս Յակոբայ

վանքին Թ. 320 հազուագիւտ Ձեռագիրն է որ

աւանդ ած էս զվեշտասան
ասացուրծուաբբայԵփըեմի

վասն Նիկոմեդեայ քաղաքի (տես ֆր. Մուրատ,

Յուշարձան, էջ 203--208 եւ Սիոն, Զարբհանա-

լեանի քով կանուանուի չարափոխուած «Ոլբ+

Բրբոյ հաւրն Եփրեմի ասացեա վասն քաղաքին Նի=

կոմեդեայ, Մատենադարան, էջ. 464), ինչպէս

Նաեւ սասացուած առաջին վասն յանդիմա=

նութեան, (Մուրատ, անգ, էջ 205 եւ Զարբ,
անդ, էջ 464, որու մասին տես Վարդանեան,

մաս
Հանդէս Ամսօրեայ, 1912, էջ 368). Իսկ

կը համապատասխանէդրաշան, որ ինչպէս ըսինք մատենա-
կերպով մը <<երգոի, հայ դասական մե.
գրութեան մէջ չէ ձուլուած իսկական <երգ,

այլղեդի,
տաղ>>, բառերու գաղափարին հետ, թէ

մնացած է կղզիացած իր բնորոշ իմաստին մէջ
դա-

մորիշա ուղղակի փոխառութեամբ (Յիշատակ
Գ. Տէր՝

տակնքաց Գորիայ եւ Շմունի, հրտրկ.
ուղղուած Մառ,

Մկրտչեան, էջ 90- տես Նեան,
Հատ էջ 270 եւ ՎարդասԱմս.1898, Ա. էջ 70)
Բառաքննական դիտողութիւններ, յատկապէսեւ թէ դասական թարգ մանիչներէն բառով
Իրեն կցորդ կամ կցուրդ

(այլ= կցեցի
վերապահուած

-- կցորդ կամ՝ կցուրդ):
բայէն՝ մեկնութեան

Ոսկե բե բանի Պաւզոսի թղթոց էգործածել
թարգմանիչն անգամ՝ մը միայն

ուզած
«միհառաչ

կց-րդ բառը= տաղ, մեղեդի,
առումով՝

գեղգեւ
երգեն զմարգարէական

այրհնութիւնս

դեալ ձայնիւք եւ յաւրինեալ բարբառուն
հանդ էպ յոյն

ազգի կցորդիւրը, Ա. էջ 125, որուն цел@м.
բնագիրը կը կարդայ цет" եամբ մի
կցեմ բայն ալ սերգեմ, ի

մօտնշանակութ
դարուն,

քանի է հինգերորդ
այսպէս

տե կիրարկուած
եցւոց, Ա. 23 բնագրին

уԲա Մ ակաբայ
տուած т@
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բայը կը թարգմանուի սԱռաջնորդէր Յովնաթան

իբրեւ ի բերանոյ Նեեմեայ եւ այլքն :զկնի կցէին,,

սկեբերանի Մատթէի մեկութեան մէջ գոր՝

ծածուած 0uo gaipois it tpeis
այսպէս հայերէնի կը վերածէ՝

թարգմանիչը
երկուց սաղմոսաց կամ՝ երից կցիցէ+...

լուծանիք
Ա այլ թէ

մեղկիք ու Մեկն. Մտթ. Ա.167-168,

նոյնպէս Եւսեբեայ Եկեղեցական պատմութեան

բայը (The eccl. hist. of Eusebius in Syriae,

Wright and Mс Lean, էջ 91)
ներկայանայ՝
հայթարգ-

մանութեան մէջ նոյն բառով կը

իւրում վասնօրը աւրհնութեանցն որ
«ի պատմել

տաւնի մեծի), եւ զի ըստ կարգի
ասին ի նմա (ի

խաղաղութեամբ անսան նմա

ասէ մինն եւ այլքն
պատգամին կցենո, էջ 114, որ է

եւ ի կատալած
համաձայն Ճարեանի թարգմա.

յոյն բնագրին
սեւ զիա՛րդ ոմն համով եւ վայել-

նութեամբ՝ թէ
երգելով եւ այլքն լռիկ

չութեամբ զսաղմոսս աւրհնութեանց
դնեն եւ ի կատարածս

ունկն սկցուրդ,ի եւ
ամենեքեան ձայնակցին,

որոշելէ յետոյ
սացուած,ի առումներն այսպէս

դիւրաւ կարելի է պնդել թէ Եփրեմի Կցուրդք-
մէջ

ներուն վերը յիշուած յիշատակարանին
ասացուած+

ւանդուած «կատարեցաւ կցուրդ+
կրնար կողք

Եփրեմի, եւ այլն նօտրագրերը չեն
իբրեւ մեկնու-

կողքի Քնալ եւ թէ Ակցուրդ+,ի
հիննովին սխալ է ու

թիւն տրուած ասացուած+ը
յիշատակարանէն:

հետեւաբար ջնջելի
Հ. Ա. ՎԱՐԴԱՆԵԱՆ

ՀՈԼԳԵՐ ՊԵԴԵՐՍԸՆԻ

ՀԱՅԵՐԷՆԻ ԴԻՐՔԸ

Ազգակցական
յարաբերութիւնները :

Բ.
ամենակարեւոր բանը, զոր նախաւ

Այն լեզուագիտութենէն հայե-
պատմութիւնը սպասել, է ճշգրիտ որու
րէնի, համար կրնայ

ազգակցական դիրքին
չումը հայերէնի

լեզուաբունին մէջ: Այս
անդեւրոպական է հասնիլ երեք ճամբով՝
նպատակին կարելի

ձեւախօսութեան (մաս-
ձայնազարգացման,
նաւորապէս

հոլովման) եւ բառամթերքի
եւԸնդհանուր տարածուած

քննութեամբ: ենթադրութիւն մըն է, թէ
անշուշտ ուղիղ

երեքկին շարքերուն
հնդեւրոպական

զարգացումը հնդեւրոպական նա=
տարբեր հնագոյն գաւառական տարբեւ
խալեզուին
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